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Nelken sind ein stetiger Begleiter in der Geschichte unseres Familien-

unternehmens. Was einst mit der Produktion und dem Verkauf von 

Schnittnelken begann, hat sich bis heute zu einem weltweit tätigen 

Unternehmen mit 15 eigenen Produktionsstandorten und Vertriebsge-

sellscha� en entwickelt. Die Selecta Unternehmensgruppe bedient global 

alle relevanten Märkte und vereint Kernkompetenzen in den Bereichen 

Züchtung, Produktion, Vertrieb und Marketing von vegetativ vermehr-

baren Zierpfl anzen. 

ONE in Dianthus verkörpert den Anspruch von Selecta, im gesamten 

Nelkenmarkt der Schnitt- und Topfnelken die Nr. 1 zu sein. Als weltweit 

führender Züchter und Vermarkter von Nelken trägt Selecta mit einem 

attraktiven Sortiment, regelmäßigen Innovationen und verbraucher-

orientierten Vermarktungsaktivitäten dazu bei, diesem Anspruch auch 

weiterhin gerecht zu werden. 

ONE in Dianthus steht für Topf und Schnitt, für die Verknüpfung von 

Tradition und Moderne, für organisches Wachstum und Akquisitionen, 

für ein breites und tiefes Angebot an Topfnelken, für bewährte Serien, 

erfolgreiche Einzelprodukte, bekannte Klassiker und spannende Innova-

tionen, Meilensteine im Markt und emotionale Marketingkonzepte.

Gerne möchten wir Sie noch auf einen weiteren Vorteil unserer Topfnel-

ken hinweisen: Viele Sorten eignen sich hervorragend als farbgebende 

und blühende Komponenten in unserem erfolgreichen Konzept Autumn 

Friends. 

Wir wünschen Ihnen eine erfolgreiche Nelken-Saison! 

Ihr Selecta one Team

Carnations have been a constant companion in the history of our family 

business. What once began with the production and sale of cut carnations 

has now developed into a global company with 15 production sites and 

sales companies. The Selecta Group operates in all relevant markets world-

wide and pools key expertise in the areas of breeding, production, sales 

and marketing of vegetatively propagated ornamental plants. 

ONE in Dianthus embodies Selecta’s claim of being number one for cut and 

pot carnations in the entire carnation market. As the world’s leading breed-

er and marketer of carnations, Selecta also continues to live up to this claim 

with an attractive product range, regular innovations and consumer-

orientated marketing activities. 

ONE in Dianthus stands for pot and cut carnations, for the combination of 

tradition and modernity, for organic growth and acquisitions, for a broad 

and deep range of pot carnations, for tried-and-tested series, successful in-

dividual products, well-known classics and exciting innovations, milestones 

in the market and emotive marketing concepts.

Another advantage of our pot carnations is that many varieties are also 

ideal for providing colour and blooms in our successful Autumn Friends 

concept. 

We wish you a successful carnation season! 

Your Selecta one team

ONE IN DIANTHUS

NL PL

Anjers horen al heel lang bij de geschiedenis van ons familiebedrijf. 

Wat ooit begon met de productie en verkoop van snijanjers is uitge-

groeid tot een wereldwijde onderneming met 15 eigen productieloca-

ties en handelsmaatschappijen. Selecta One bedient wereldwijd alle 

relevante markten en combineert kerncompetenties op het gebied van 

veredeling, productie, verkoop en marketing van vegetatief vermeer-

derde siergewassen. 

ONE in Dianthus belichaamt de claim van Selecta om de nummer 1 te 

zijn op de anjer-afzetmarkt van zowel snij- als potanjers. Als ‚s werelds 

grootste veredelaar en verkoper van anjers draagt Selecta ertoe bij om 

deze claim waar te blijven maken met een aantrekkelijk assortiment, 

innovaties en consumentgerichte marketingactiviteiten. 

ONE in Dianthus staat voor pot en snij-anjers, voor de combinatie van 

traditie en moderniteit, voor organische groei en acquisities, voor 

een breed en diep assortiment potanjers, voor reeds bekende series, 

succesvolle individuele producten, bekende klassiekers en spannende 

innovaties, mijlpalen in de markt en emotionele marketingconcepten.

Wij willen u graag wijzen op een ander voordeel van onze potanjers: 

Vele hiervan zijn perfect geschikt als kleur- en bloeiaanvulling op ons 

succesvolle Autumn Friends-concept. 

Wij wensen u een succesvol anjerseizoen!

Uw Selecta one team

Goździki są stałym towarzyszem historii naszej rodzinnej fi rmy.  Firma, która 

zaczynała od produkcji i sprzedaży goździków ciętych, przekształciła się 

w przedsiębiorstwo działające na całym świecie, dysponujące 15 własny-

mi zakładami produkcyjnymi i spółkami dystrybucyjnymi. Grupa Selecta 

obsługuje wszystkie istotne rynki na całym świecie i łączy podstawowe 

kompetencje w zakresie hodowli, produkcji, sprzedaży i marketingu roślin 

ozdobnych rozmnażanych wegetatywnie. 

Oferta ONE in Dianthus jest ucieleśnieniem stwierdzenia, że Selecta jest 

numerem 1 na rynku goździków ciętych i doniczkowych. Jako wiodący na 

świecie hodowca i dystrybutor goździków fi rma Selecta dokłada wszelkich 

starań, aby dostarczać klientom rośliny godne tego miana — a wszystko to 

za sprawą atrakcyjnego asortymentu, licznych innowacji i zorientowanych 

na konsumenta akcji marketingowych. 

ONE in Dianthus to goździki doniczkowe i cięte, połączenie tradycji i nowo-

czesności, organiczny wzrost i przejęcia, szeroki i pełny asortyment goździ-

ków doniczkowych, sprawdzone serie, udane produkty jednostkowe, znane 

klasyki i ekscytujące innowacje, kamienie milowe na rynku i emocjonalne 

koncepcje marketingowe.

Chcielibyśmy podkreślić jeszcze jedną zaletę naszych goździków doniczko-

wych: wiele gatunków doskonale sprawdza się jako elementy kolorystyczne 

w naszej niezwykle lubianej koncepcji Autumn Friends. 

Życzymy Państwu udanego sezonu uprawy goździków! 

Wasz zespół Selecta one
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sel® Pink Kisses®

02163 · KLEDG12163

Get inspiration on our 

YouTube channel!

DE EN NL PL

Der Fokus der Pink Kisses®

Kampagne 2020 lag auf der 

Onlinekommunikation mit dem 

Ziel, den Offl  ine-Absatz zu 

stärken. Mit neuem, angesagtem 

Bild- und Videomaterial und 

Themen rund um DIY, Dekora-

tionsideen und Pfl egetipps zu 

Pink Kisses® wurde die Ziel-

gruppe auf allen relevanten 

Social-Media-Kanälen erreicht. 

Den Fachhandel haben wir mit 

unserem exklusiven Pink Kisses®

Promotion-Paket unterstützt und 

die Umsetzungen am Verkaufsort 

begeisterte die Händler genauso 

wie die Konsumenten!

The focus of the Pink Kisses®

campaign 2020 was on online 

communication, with the aim of 

strengthening offl  ine sales. The 

target group was reached on all 

relevant social media channels 

with new, trendy image and video 

material and topics relating to DIY, 

decoration ideas and care tips for 

Pink Kisses®. We supported spe-

cialist retailers with our exclusive 

Pink Kisses® promotion package, 

and seeing it at the point of sale 

captivated the retailers as much as 

the consumers!

De focus van de Pink Kisses®-

campagne 2020 werd gelegd op 

de online-communicatie met als 

doel de offl  ine-verkoop te onder-

steunen. Met nieuw en aantrek-

kelijk foto- en videomateriaal en 

thema’s rond doe-het-zelven, 

decoratie-ideeën en verzorgings-

tips, werd de doelgroep via alle 

relevante social media-kanalen 

bereikt. De handel hebben wij 

met een exclusief Pink Kisses®-

promotiepakket ondersteund en 

zowel de handel als de consu-

ment waren erg enthousiast over 

het resultaat.

Kampania Pink Kisses® 2020 

koncentrowała się na komunikacji 

online w celu zwiększenia sprzeda-

ży offl  ine. Dzięki nowym, zgodnym 

z obowiązującymi trendami ma-

teriałom zdjęciowym i materiałom 

wideo oraz tematom związanym z 

majsterkowaniem, pomysłom na 

dekoracje i wskazówkom doty-

czącym pielęgnacji dotyczącym 

serii Pink Kisses® udało nam się 

dotrzeć do grupy docelowej. Sklepy 

detaliczne wsparliśmy naszym eks-

kluzywnym pakietem promocyjnym 

Pink Kisses®, a jego wdrożenie w 

punktach sprzedaży zachwyciło w 

równym stopniu sprzedawców, jak 

i konsumentów!
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I❤U – Die neue Erfolgsgeschichte 

von Selecta. Eine aufregende 

Sorte mit überraschender Optik 

und einmaligem Farbspiel. Ihre 

gefüllten Blüten mit leicht ge-

wellten Rändern wechseln ihr 

Aussehen von Pink über Rosa zu 

Weiß. Eine Sorte mit kompaktem 

Wuchs und runder Erscheinung. 

Unterstützt und begleitet durch 

ein ebenso einzigartiges und 

innovatives Marketingkonzept im 

modernen Streetart-Look – frech, 

jung und hip – das den urbanen 

Lifestyle verkörpert.

I❤U – Selecta’s latest success 

story. An exciting variety with a 

surprising look and unique play 

of colours. Its double fl owers 

with slightly wavy edges change 

their appearance from pink to a 

lighter pink and fi nally to white. A 

compact growth variety featuring a 

round appearance. Supported and 

accompanied by an equally unique 

and innovative marketing concept 

featuring modern street art that is 

bold, young and hip and embodies 

the urban lifestyle.

I❤U – Het nieuwe succes van 

Selecta. Een spannende potanjer 

met een verrassend uiterlijk en 

een uniek kleurenspel. De gevul-

de bloemen met licht gekrulde 

randen veranderen in de loop 

van de bloeitijd van kleur, van 

hardroze naar roze naar wit. Een 

potanjer met een compacte groei 

en ronde bloei. Ondersteund met 

een al net zo uniek en innovatief 

marketingconcept in moderne 

streetart look – brutaal, jong en 

hip – wat bij de urban lifestyle 

aansluit.

I❤U – Nowa historia sukcesu 

Selecty. Ekscytująca odmiana o 

zaskakującym wyglądzie i wyjątko-

wej grze kolorów. Jej pełne kwiaty 

o lekko pofalowanych brzegach 

występują w odcieniach od różu 

przez różowy do białego. Odmiana 

o zwartym wzroście i okrągłym 

kształcie. Wspierana i uzupełniana 

przez równie unikalną i innowa-

cyjną koncepcję marketingową w 

nowoczesnym stylu street art – 

bezczelnym, młodym i wyjątkowo 

modnym – uosabiającym miejski 

styl życia. 

More about 

your new ❤

sel® I  U

02383



sel® Peach Party®sel® Peach Party®

02305 · KLEDG18305

sel® Early Love®sel® Purple Wedding®

02274 · KLEDG18274 02267 · KLEDG18267

sel® Scully®

02309

EN

SELECTAS EXTRA.
PURPLE WEDDING®, EARLY LOVE®, SCULLY®, PEACH PARTY®

Marketing concepts for all 
four varieties available

NL PL

Hier präsentieren wir Ihnen 

weitere attraktive und moderne 

Topfnelken-Highlights. Alle mit 

eigenständigem Marketingkon-

zept und unverwechselbarem 

Au� ritt. Vom peach-farbenen 

Blütenmeer für die Party zu 

Hause bis hin zur kosmischen 

Schönheit in leuchtendem 

Violett.

Here are some more attractive 

and modern pot carnation high-

lights. All have a distinct market-

ing concept and an unmistakable 

appearance. From a sea of peachy 

fl owers for a party at home, to a 

bright purple cosmic beauty.

Hier presenteren wij nog meer 

aantrekkelijke en moderne 

potanjers. Elk met hun eigen 

marketingconcept en unieke 

verschijning. Van de peach-

kleurige bloemenzee voor de 

party thuis tot de kosmische 

schoonheid in glinsterend 

paars.

Tutaj prezentujemy Państwu inne 

atrakcyjne i nowoczesne goździki 

doniczkowe. Wszystkie z samo-

dzielną koncepcją marketingową 

i wyróżniającym się wyglądem. 

Od brzoskwiniowego morza 

kwiatów na przyjęcie w domu po 

kosmiczne piękności w odcieniu 

jaskrawego fi oletu.
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sel® Oscar® Pink and Purple

02111 · KLEDP10111

sel® Oscar®

02089 · KLEDP07089

sel® Oscar® Purple Wings

02152 · KLEDP12152

sel® Oscar® Violet and Pink

02262 · KLEDP17262

sel® Oscar® Purple Star '19

02090

Oscar® ist die Spitzenserie unter 

den Topfnelken. Mit homogenem 

Au� au, guter Verzweigung und 

früher Blüte ist diese Serie ein 

Erfolgsgarant für jeden Produ-

zenten. Sorten sind in vielen 

schönen Farben verfügbar, wobei 

vor allem die zweifarbigen Sorten 

nicht vergessen werden sollten.

Oscar® is the leading series among 

pot carnations. With a homoge-

nous growth habit, good branch-

ing and early fl owering this line is 

a key to success for every producer. 

Varieties are available in many 

beautiful colours, and especially 

the two-colored varieties should 

not be forgotten.

Oscar® is dé serie onder de 

potanjers. Met een homogene 

groei, een goede vertakking en 

een vroege bloei is deze serie een 

garantie voor succes voor elke 

teler. Verkrijgbaar in vele ver-

schillende schitterende kleuren, 

waarbij vooral de tweekleurige 

soorten niet vergeten moeten 

worden.

Oscar® to wyjątkowa seria wśród 

goździków doniczkowych. Zwarty 

pokrój, dobre rozkrzewienie i 

wczesne kwitnienie to gwarancja 

powodzenia dla każdego produ-

centa. Seria ta została wzbogacona 

o piękne, dwukolorowe odmiany.

9
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sel® Oscar® Purple

02346

sel® Oscar® Cherry

02109 · KLEDP11109

sel® Oscar® Red

02114 · KLEDP11114

sel® Oscar® Dark Red

02108 · KLEDP11108

sel® Oscar® White and Red

02153

sel® Oscar® Red Star

02263

Check our TechTalk 

Video!
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OSCAR®
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OSCAR®



sel® Oscar® Salmon

02179 · KLEDP15179 

sel® Oscar® White

02292 · KLEDP18292

sel® Oscar® 4

sel® Oscar® Pink

02105 · KLEDP10105

sel® Oscar® Pink Star

02181 · KLEDP15181

„Die Nachfrage nach Nelkenmixen ist 

nach wie vor hoch. Die hier gezeigten 

Mischungen sind Beispiele für farblich 

harmonische Rundum-Sorglos-Pakete: 

leicht zu kultivieren, einfach zu ver-

packen und zu versenden sowie gut zu 

vermarkten. Stellen Sie Ihre eigenen 

attraktiven Kombinationen zusammen.“

“Demand for carnation mixes remains 

high. The mixes shown here are 

examples of worry-free packages with 

harmonious colours: easy to cultivate, 

easy to pack and dispatch, and easy to 

market, enabling you to put together 

your own attractive combinations.”

“De vraag naar anjermixen is nog 

steeds zeer groot. De hier getoonde 

mixen zijn voorbeelden van veelzijdige, 

op kleur afgestemde totaalpaketten: 

gemakkelijk te telen, gemakkelijk 

te verpakken en te verzenden, en 

gemakkelijk te verkopen. Stel zelf uw 

eigen aantrekkelijke mix samen."

„Popyt na mieszanki goździków utrzy-

muje się na wysokim poziomie. Przed-

stawione tu mieszanki są przykładami 

harmonijnych kolorystycznie, wszech-

stronnie beztroskich zestawów: łatwych 

w uprawie, pakowaniu i wysyłce jak i 

łatwych w sprzedaży. Zachęcamy Państ-

wa do tworzenia własnych atrakcyjnych 

kombinacji”.
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OSCAR® OSCAR®-KOMBINATIONEN/-COMBINATIONS

SELECTAS
CHOICE

Thorsten Köhn

Head of Sales 

Central and North Europe

DE

EN

NL

PL

sel® Oscar® 2sel® Oscar® 1

Oscar® Red + Oscar® Pink + Oscar® Purple Wings

Oscar® Dark Red + Oscar® Purple Star '19 + Oscar® Pink Oscar® Violet and Pink + Oscar® White and Red + 
Oscar® Pink Star

Oscar® Pink Star + Oscar® Purple Star '19 + Oscar® Purple Wings

sel® Oscar® 3
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02155 · KLEDP13155

sel® SuperTrouper® Antonio

sel® SuperTrouper® Sammy

02103 · KLEDP07095

02187 · KLEDP15187

sel® SuperTrouper® Amy

02188 · KLEDP16188

sel® SuperTrouper® Gracesel® SuperTrouper® Diwali

02070

 Die SuperTrouper®-Serie setzt mit 

der größten Farbvielfalt am Markt 

immer wieder neue Maßstäbe. 

Ob leuchtendes Rot oder reines 

Weiß, von uni bis mehrfarbig – 

jeder Kundenwunsch kann erfüllt 

werden. 

 The SuperTrouper® line sets stand-

ards with the largest colour range 

in the market. If bright red or pure 

white, from unicolour to multicol-

our – every wish can be met. 

De SuperTrouper®-serie zet tel-

kens weer opnieuw de standaard 

op de markt met het grootste 

kleurenpalet. Of het nu helder-

rood of sneeuwwit is, van uni-

kleur tot multi-kleur – aan elke 

wens kan voldaan worden.

Seria SuperTrouper®, odznaczająca 

się największą paletą kolorów, wy-

znacza coraz to nowe standardy na 

rynku. Czy głęboka czerwień, czy 

czysta biel, od kwiatów jednokolo-

rowych po wielobarwne – odmiana 

ta spełnia każde życzenie klienta.

15

SUPER TROUPER®
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SUPER TROUPER®

sel® SuperTrouper® Macy

02367



sel® SuperTrouper® Witta

sel® SuperTrouper® Betty

02098 · KLEDP08098

02282

sel® SuperTrouper® Limone

02265 · KLEDP17265

sel® SuperTrouper® Giulia

02289

sel® SuperTrouper® Macy

sel® SuperTrouper® Whitney

02255

sel® SuperTrouper® Sorbet

02080 · KLEDP06080

sel® SuperTrouper® Elise

02093

sel® SuperTrouper® Valentine

02133 · KLEDP12133

EN

SELECTAS EXTRA.
SUPER TROUPER®

Find more information 
about SuperTrouper®

starting at minute 1:20

DE NL PL

Die Sorten der SuperTrouper®

Serie eignen sich als Farber-

gänzung zu den Oscar®-Sorten. 

SuperTrouper® Sorten wie 

Antonio und Amy, die zusammen 

mit der Oscar® Serie vermarktet 

werden sollen, benötigen je 

nach gewünschter Höhe zusätz-

liche Hemmstoff anwendungen.

SuperTrouper® varieties are well 

suited as colour complements to 

the Oscar® varieties. Super-

Trouper® varieties like Antonio 

and Amy which are marketed with 

Oscar® varieties need additional 

PGR treatments depending on the 

desired height.

De SuperTrouper®-serie zet 

telkens weer opnieuw de 

standaard op de markt met het 

grootste kleurenpalet. Of het nu 

helderrood of sneeuwwit is, van 

uni-kleur tot multi-kleur – aan 

elke wens kan worden voldaan.

Seria SuperTrouper®, odznaczają-

ca się największą paletą kolorów, 

wyznacza coraz to nowe standardy 

na rynku. Czy głęboka czerwień, 

czy czysta biel, od kwiatów jed-

nokolorowych po wielobarwne – 

odmiana ta spełnia każde życzenie 

klienta.

17
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SELECTAS EXTRA.
DIADEUR®

DiaDeur® says 
„hello“

DE NL PL

Du� nelken sind ein bedeutendes 

Segment im Markt und liegen 

weiterhin voll im Trend. Nelken-

du�  sorgt für positive Gefühle 

sowie Frühlings- und Sommer-

stimmung. Erinnerungen an die 

Kindheit werden geweckt und 

Wohlbehagen hervorgerufen. 

Unsere erfolgreiche Serie 

DiaDeur® besteht aus den vier 

herrlich du� enden Sorten Mat-

hilde, Sissy, Sophie und Marie.

Scented carnations are a sig-

nifi cant segment in the market 

and are still very much in vogue. 

The scent of carnations gives rise 

to positive feelings and creates 

the atmosphere of spring and 

summer. It awakens memories of 

childhood and evokes a sense of 

warm well-being. Our successful 

DiaDeur® series consists of the 

four wonderfully fragrant varieties 

Mathilde, Sissy, Sophie and Marie.

Geurende anjers vormen een 

belangrijk segment op de ver-

koopmarkt en blijven erg trendy. 

De geur van anjers zorgt voor 

positieve gevoelens en brengt 

je in een lente- en zomerstem-

ming. Herinneringen aan de 

kindertijd worden opgewekt 

en een gevoel van welbehagen 

wordt opgeroepen. Onze succes-

volle DiaDeur®-serie bestaat uit 

de vier heerlijk geurende anjers: 

Mathilde, Sissy, Sophie en Marie.

Goździki zapachowe stanowią 

znaczący segment na rynku i 

nadal są bardzo modne. Zapach 

goździka wzbudza pozytywne 

odczucia, tworząc wiosenno-letni 

nastrój. Przywołuje wspomnienia 

z dzieciństwa i wpływa na dobre 

samopoczucie. Nasza odnosząca 

sukcesy seria DiaDeur® składa się 

z czterech cudownie pachnących 

odmian Mathilde, Sissy, 

Sophie i Marie.

sel® DiaDeur® Sissy

02088 · KLEDP07088

sel® DiaDeur® Sophie

02186 · KLEDP16186

sel® DiaDeur® Marie

02264 · KLEDP17264

sel® DiaDeur® Mathilde

02311

19

DIADEUR®
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  Die Colores®-Serie mit intensiv 

leuchtenden Blütenfarben deckt 

die komplette Farbpalette ab 

und lässt keine Wünsche off en. 

Die Sorten sind wüchsiger im 

Vergleich zur SuperTrouper®

Serie und lassen sich somit auch 

in größeren Töpfen zu qualitativ 

hochwertiger Ware kultivieren. 

Colores®-Sorten eignen sich so-

wohl für eine Kaltkultur, als auch 

für die Sommerkultur.

  The Colores® line with striking, 

shining fl ower colours is covering 

the complete colour range and 

leaves nothing to be desired. The 

varieties are more vigorous com-

pared to SuperTrouper® varieties 

and can be cultivated in big pots 

to produce high-quality plants. 

Colores® varieties are suited for 

cold cultivation as well as for 

summer cultivation.

 De Colores®-serie met haar in-

tensieve prachtige bloemen dekt 

het kleurenpalet af en laat niets 

te wensen over. Deze soorten zijn 

groeikrachtiger in vergelijking tot 

de SuperTrouper® soorten, waar-

door ze erg geschikt zijn voor 

de teelt in grote potmaten. Ze 

zijn zeer geschikt voor de koude 

teelt, maar ook voor de teelt in 

de zomer.

Seria Colores® z kwiatami w inten-

sywnych, żywych barwach dostęp-

na jest w pełnej palecie kolory-

stycznej, z której każdy wybierze 

coś dla siebie. Odmiany te cechują 

się bardziej intensywnym wzrostem 

w porównaniu z serią Super-

Trouper®, dzięki czemu pozwalają 

na uzyskanie wysokiej jakości 

roślin także w przypadku uprawy 

w większych doniczkach. Odmiany 

Colores® nadają się zarówno do 

uprawy w szklarni nieogrzewanej, 

jak i w warunkach ciepłych.

COLORES®

2121

COLORES®



sel® Colores® Oro

02256

sel® Colores® Sangre

02226 · KLEDP16226

sel® Colores® Amor

02231 · KLEDP16231

sel® Colores® Beso

02232 · KLEDP16232

sel® Colores® Dulce

02230 · KLEDP16230

sel® Colores® Alba

02376

sel® Colores® Nieve

02235
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COLORES®

SELECTAS

CHOICE

Birgit Kleiber-Heß
Product Manager

Watch our Colores®

assortment Video 
starting at minute 

1:36!

Colores® Sorten blühen, bei gleicher 

Topfwoche, im Schnitt ca. 2 Wochen 

später als die Sorten der Oscar® Serie. 

Für eine optimale Verzweigung ist es 

wichtig, induzierte Triebe zu Beginn 

der Kultur zu entfernen. 

In average, Colores® varieties fl ower 

2 weeks later than varieties of the 

Oscar® line, when potted in the same 

week. Induced shoots must be remo-

ved at the beginning of the cultivation 

phase to ensure an optimal branching.

Gemiddeld bloeien Colores®-anjers 

2 weken later dan anjers uit de 

Oscar®-serie, wanneer ze in dezelfde 

week worden opgepot. Scheuten 

moeten aan het begin van de teeltfase 

worden verwijderd om zo een optima-

le vertakking te garanderen.

Odmiany Colores® w tym samym 

tygodniu doniczkowym kwitną średnio 

o 2 tygodnie później niż odmiany z serii 

Oscar®. W celu uzyskania optymalnego 

rozgałęzienia ważne jest usunięcie 

indukowanych pędów na początku 

uprawy.

DE

EN

NL

PL



DE EN NL PL

sel® Capitán® Colón

sel® Capitán® Cook sel® Capitán® Calizo

02209 · KLEDP16209

02259 02328

sel® Capitán® Marco

02194

sel® Capitán® Diaz

02193 · KLEDP16193

  Fünf stark wachsende Sorten 

zeigen ihre Stärken in der 

Produktion großer Töpfe und 

Gefäße. Aus nur einer Jung-

pfl anze wachsen reichblühende

Pfl anzen, deren Blüten ein 

besonderes Farbspiel zeigen 

und vom Verbraucher auch als 

Schnitt verwendet werden kön-

nen. Sie sind auch ein idealer 

Begleiter für Sommerstauden.

  Five fast-growing varieties 

demonstrate their strengths in the 

production of plants suitable for 

large pots and containers. Just one 

seedling sprouts richly blooming 

plants with fl owers displaying a 

unique array of colours. Consum-

ers can also use the fl owers as 

cuttings, and they make an ideal 

companion for summer peren-

nials.

Vijf sterk groeiende rassen laten 

zich van hun sterkste kant zien 

in grote potten en containers. Uit 

slechts één jonge plant groeien 

weelderige planten waarvan de 

bloemen een bijzonder kleu-

renspel laten zien. De consu-

ment kan zelfs de bloemen als 

snijbloem gebruiken. Ze zijn 

ook zeer geschikt als vaste plant 

tijdens zomermaanden.

Pięć prężnie rosnących gatun-

ków uwidacznia swoje atuty 

w produkcji dużych doniczek i 

naczyń. Z zaledwie jednej sadzonki 

otrzymujemy bogato kwitnące 

rośliny, których kwiaty zachwycają 

niezwykłą grą kolorów. Klient może 

je również szczepić. To także ideal-

ny towarzysz letnich bylin.

EN

SELECTAS EXTRA.
CAPITÁN®

DE NL PL

Um einen gleichmäßigen 

Blühtermin im Sortiment zu er-

reichen, ist ein zweites Entspit-

zen der Sorten Colón, Cook und 

Calizo zu empfehlen.

To ensure that the assortment has 

a similar fl owering date, 

we recommend that the Colón, 

Cook and Calizo varieties be 

pinched out twice.

Om een gelijkmatige bloei in 

het assortiment te bereiken, is 

het aan te bevelen de potanjers 

Colón, Cook en Calizo twee keer 

te toppen.

Aby uzyskać równomierny czas 

kwitnienia w asortymencie, zaleca 

się powtórne usunięcie końcówek 

odmian Colón, Cook i Calizo.

24

CAPITÁN®
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CAPITÁN®
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DE EN NL PL

02177

sel® Pillow Purple sel® Pillow Red sel® Pillow Magenta

02178 · KLEDG14178 02303

sel® Pillow Berry Red

02338

Pillow sind neue Typen von Stau-

dennelken mit fi ligranen Blüten. 

Die Sorten sind sehr stark ver-

zweigend und stehen für einen 

fl achen bis teppichartigen Wuchs. 

Sie eignen sich für Töpfe oder 

Ampeln sowie als kriechende 

Bodendecker. Eine Einzelprodukt-

vermarktung ist zu empfehlen. 

Die interessant gesternten Blüten 

überzeugen mit Blütenhaltbarkeit 

und Durchblühverhalten. Eine 

kostengünstige Kalthaus-Kultur 

ist möglich.

Pillow varieties are new types of 

garden carnations with fi ligree 

fl owers. The varieties are very well 

branching and have a fl at, mat-like 

growth habit. Pillow varieties are 

suited for pots, baskets and as a 

ground cover. We recommend sell-

ing them as stand-alone products. 

The fl owers with an interesting 

star-pattern also convince with an 

excellent shelf life and continuous 

fl owering. It is possible to cultivate 

these varieties in cold 

greenhouses.

Pillow; een nieuw type tuinanjer 

met fi ligranen bloemen. Deze 

soorten hebben een sterke groei 

en ze hebben een mooie (platte) 

tapijtachtige groei. Ze zijn ge-

schikt voor potten en hangpotten. 

We raden u aan om ze niet als 

mix te verkopen. 

De interessante sterachtige 

bloemen overtuigen door de 

bloeihoudbaarheid. Een koude 

voordelige teelt is mogelijk.

Pillow to nowe typy goździków 

bylinowych o fi ligranowych kwia-

tach. Odmiany są bardzo rozgałę-

zione intensywnie się rozgałęziają 

oraz cechują się niskim i gęstym 

rozrostem. Nadają się do uprawy 

w donicach stojących i wiszących, 

jak również jako rośliny okrywowe. 

Zaleca się sprzedaż pojedyn-

czych roślin. Kwiaty o ciekawym, 

gwiaździstym kształcie wyróżniają 

się wysoką trwałością i długim 

okresem kwitnienia. Możliwa jest 

ekonomiczna uprawa w szklarni 

nieogrzewanej.
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sel® Carmen

02106 · KLEDP11106

sel® Carmen Red

02214 · KLEDP16214

DE EN NL PL

sel® Carmen Purple

02239 · KLEDP16239

DE EN

Die Carmen-Sorten mit ihren 

intensiven Farben in feurigen 

Rottönen vervollständigen die 

Farbpalette des Selecta Nelken-

sortiments. Die Sorten der Car-

men Familie haben den Vorteil, 

schnell und gut zu verzweigen 

und können zusätzlich auch als 

winterharte Stauden nelken kulti-

viert werden. 

Carmen varieties with their striking 

colours complete the colour range 

of the Selecta carnation pro-

gramme. Varieties of the Carmen 

family are fast and good branching 

and are also suited to be cultivated 

as a hardy garden carnation.

NL PL

De Carmen-soorten met haar in-

tensieve kleuren en vurige rode 

tinten, maken het kleurenpalet 

van het Selecta potanjerassor-

timent compleet. De soorten 

van de Carmen-serie hebben 

het voordeel snel en goed te 

vertakken en kunnen daarnaast 

als winterharde potanjer geteeld 

worden. 

Odmiany Carmen w intensywnych, 

ognistoczerwonych barwach 

uzupełniają paletę kolorystyczną 

asortymentu goździków Selecta. 

Zaletą odmian z rodziny Carmen 

jest szybkie i intensywne rozgałę-

zianie się oraz możliwość uprawy 

w formie zimotrwałych goździków 

bylinowych.

  Die Diantica®-Sorten eignen sich 

dank ihrer hohen Frosttoleranz 

für Top� ermine im Herbst zur 

frühen Vermarktung im Folge-

jahr. Ihre auff älligen Blüten mit 

Du�  geben jedem Garten eine 

romantische Note. 

Being hardy the Diantica® varieties 

are very well-suited for potting 

in autumn and for early sales in 

the following year. The beautiful, 

scented fl owers bring a romantic 

fl air to every garden. 

Diantica®-soorten zijn, dankzij de 

vorstbestendigheid, geschikt voor 

het potten in de herfst en voor 

een vroege verkoop in het daarop 

volgende jaar. De opvallende 

bloemen geven elke tuin een 

romantisch tintje.

 Z uwagi na wysoką odporność na 

mróz odmiana Diantica® nadaje się 

doskonale do nasadzeń jesien-

nych i wczesnej sprzedaży w roku 

kolejnym. Jej piękne kwiaty dodają 

każdemu ogrodowi romantycznej 

nuty. 

28
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0229402176 · KLEDG15176 02146 · KLEDG13146

sel® Diantica® Magentasel® Diantica® Strawberry Cream

02336

sel® Diantica® Violet Blue

02339

sel® Diantica® So�  Cream

sel® Diantica® Wild Berry

EN

SELECTAS EXTRA.
DIANTICA®

DE NL PL

Eine Kultur im Freiland ist auf 

Grund der Winterhärte der 

Diantica® Sorten möglich. Absatz 

je nach Witterungsverhältnissen 

zwischen April und Mai. Ein 

zeitgleicher Absatz in Kombina-

tion mit Frühjahrsblühern kann 

durch eine kalte Indoor-Kultur 

erreicht werden. Außerdem 

eignen sich die Sorten für eine 

Sommerkultur für Absatztermine 

im Spätsommer oder Herbst.

Due to their hardiness the 

Diantica® varieties can be pro-

duced outdoor with a sales period 

between April and May depending 

on weather conditions. Sales in 

combination with early spring 

crops are possible with a cold 

indoor production. The varieties 

can furthermore be produced in 

summer for sales in late summer 

and autumn.

Dankzij hun winterhardheid 

kunnen de Diantica®-rassen 

buiten worden geteeld met een 

verkoopperiode tussen april 

en mei, a� ankelijk van de 

weersomstandigheden. Verkoop 

in combinatie met een vroege 

voorjaarsteelt is mogelijk bij een 

koude binnenteelt. De rassen 

kunnen ook in de zomer worden 

geteeld voor verkoop in de nazo-

mer en de herfst.

Uprawa na zewnątrz jest możliwa 

dzięki zimotrwałości odmian 

Diantica®. Sprzedaż w okresie od 

kwietnia do maja, w zależności od 

warunków pogodowych. Równo-

czesną sprzedaż w połączeniu z 

roślinami kwitnącymi na wiosnę 

można uzyskać dzięki zimnej 

uprawie pod dachem. Ponadto 

odmiany te nadają się do uprawy 

letniej, a termin sprzedaży przypa-

da na późne lato lub jesień.
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02117 · KLEDG10117 02143

02160 · KLEDG13160

02308 02174 · KLEDG14174

02158 · KLEDG13158

02119 · KLEDG10119 02273

sel® Diantica® Lavender + Eye sel® Diantica® Burgundy

sel® Diantica® Velvet

sel® Diantica® Pink + Star sel® Diantica® White + Eye

sel® Diantica® Raspberry Cream

sel® Diantica® Orchid sel® Diantica® Bordeaux*

32
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www.selecta-one.com

DE EN NL PL

IT'S ALL IN THE 

MIX!
Produktion von Einzeltöpfen für ganze Lagen, ganze Container 

    oder gemischte Trays / 

        Production of single pots for whole layers, whole trolleys or mixed trays

Produktion von Twinnis / 

    Production of Twinnis

Produktion von kleineren Schalen oder Töpfen / 

    Production of smaller bowls and pots 

Bis hin zu beeindruckenden Containern / 

    Up to impressive containers

ALLES IST MÖGLICH.
EVERYTHING IS POSSIBLE.

Get in touch with your 
Autumn Friends

Spätsommer und Herbst werden 

als Absatzzeiträume immer 

bedeutender und der Trend zu 

Convenience beim Verbraucher 

immer stärker! Mit den Selecta 

Empfehlungen für Pfl anzenkom-

binationen aus den Bereichen 

Stauden und Topfnelken, Gräser, 

Kräuter und Lavendel ergeben 

sich fast unbegrenzte Möglich-

keiten, diesen Trend zu bedienen! 

Die getesteten Varianten garan-

tieren mit lang anhaltenden und 

späten Blüten ein attraktives und 

farbenfrohes Erscheinungsbild bis 

in den November hinein.

Late summer and autumn are be-

coming more and more important 

as sales periods, and the trend 

towards convenience for consumers 

is becoming ever stronger. There 

are almost unlimited possibilities 

for catering to this trend thanks 

to Selecta’s recommendations for 

plant combinations, including per-

ennial and pot carnations, grasses, 

herbs and lavender. The tested 

varieties guarantee an attractive 

and colourful appearance with 

long-lasting and late blossoms 

well into November.

De nazomer en de herfst worden 

als verkoopperiode steeds 

belangrijker, en de trend naar 

gemak voor de consument wordt 

ook steeds sterker. Dankzij 

Selecta’s aanbevelingen voor 

plantenmixen met daarin vaste 

planten en potanjers, grassen, 

kruiden en lavendel zijn de 

mogelijkheden om op deze trend 

in te spelen bijna eindeloos. De 

geteste rassen garanderen een 

aantrekkelijke en kleurrijke ver-

schijning met een langdurige en 

late bloei tot ver in november.

Późne lato i jesień stają się coraz 

bardziej istotnymi okresami sprze-

daży, a tendencja do preferowania 

wygody jest wśród klientów coraz 

silniejsza! Rekomendowane przez 

Selectę kombinacje roślin — od 

bylin i goździków doniczkowych 

po trawy, zioła i lawendę — oferują 

niemal nieograniczone możliwo-

ści wykorzystania tego trendu! 

Przetestowane warianty o długo 

utrzymujących się kwiatach i okre-

sie kwitnienia do późnej jesieni 

gwarantują atrakcyjny wygląd 

roślin nawet do końca listopada.
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• Ajuga Burgundy Glow
• Dianthus Carmen Red

• Festuca Kitty Dark Blue
• Sedum Coral Reef

• Helichrysum Silvio Bushy
• Dianthus Purple Wedding®

• Carex Evergold
• Ajuga Braunherz

• Calocephalus 
Carlo Cephalus

• Dianthus Diantica®

Strawberry Cream

• Pennisetum Chelsea
• Muehlenbeckia Becki

• Helichrysum Silvio Bushy
• Dianthus SuperTrouper®

Whitney

• Acorus Oborozuki 
• Sedum Coral Reef

• Calocephalus 
Carlo Cephalus

• Dianthus DiaDeur® Sissy

• Festuca Kitty Dark Blue
• Sedum Little Missy
• Ajuga Braunherz

• Helichrysum Silvio Bushy
• Dianthus SuperTrouper®

Elise

• Carex Evergold
• Sedum Little Master
• Ajuga Braunherz

• Helichrysum Silvio 
Spreading

• Dianthus Carmen Red

• Pennisetum Chelsea
• Muehlenbeckia Becki
• Sedum Coral Reef

• Heuchera 
FOREVER® Purple

• Imperata Red Baron

• Calocephalus 
Carlo Cephalus

• Dianthus 
DiaDeur® Marie

• Heuchera Black Beauty
• Acorus Oborozuki
• Helichrysum Silvio Bushy

• Dianthus 
Purple Wedding®

• Heuchera Plum Royale
• Carex Evergold

• Santolina
• Dianthus DiaDeur® Sophie

• Heuchera 
LITTLE CUTIES™ Frost

• Pennisetum Rubrum

• Helichrysum 
Silvio Spreading

• Dianthus Carmen Purple

• Heuchera Marmalade
• Imperata Red Baron
• Helichrysum Silvio Bushy

• Dianthus Carmen Red
• Lysimachia Goldilocks

• Heuchera 
LITTLE CUTIES™ 
Peppermint

• Festuca Kitty Dark Blue

• Ajuga Braunherz
• Dianthus 

SuperTrouper® Elise
• Sedum Coral Reef

• Heuchera Ginger Ale
• Pennisetum Rubrum
• Muehlenbeckia Becki

• Dianthus Carmen
• Echinacea 

Meditation White®

Spielraum für kreative Ideen: Die 

einzelnen Sorten können von der 

Produktion von Einzeltöpfen für 

ganze Lagen oder gemischte Trays, 

über eine große Zahl an Twinnies 

und kleineren Schalen bis hin 

zu beeindruckenden Containern 

und Themen CCs sowohl einzeln 

zusammengestellt als auch 

direkt als Jungpfl anzen kultiviert 

werden. Kurze Kulturzeiten, keine 

speziellen Produktionsbedingun-

gen oder weiterer Aufwand nötig. 

Viele Sorten stehen als RC und als 

MiniRooter® zur Verfügung.

Durch die große Variabilität kann 

das gesamte Preisspektrum vom 

Preiseinstieg bis zu Premium 

komplett abgedeckt werden. Die 

lange Haltbarkeit bei der Vermark-

tung im Handel als auch beim 

Verbraucher stellt einen weiteren 

Vorteil dieses Konzeptes dar. 

The individual varieties can be 

grown from single pots for whole 

layers or mixed trays, from a large 

number of twinnies and smaller 

bowls, all the way up to impres-

sive containers and themed CCs. 

They can be grown individually or 

cultivated directly from seedlings. 

The cultivation times are short, and 

there is no need for special grow-

ing conditions or further expendi-

ture. Many varieties are available 

as RC and MiniRooter®.

The great variety of this concept 

covers the entire price spectrum, 

from entry level to premium. The 

long durability for selling in shops 

and for consumers is a further

advantage of this concept. There is 

also suffi  cient freedom to develop 

your own creative ideas for diff er-

ent container sizes and attractive 

colour combinations.

De afzonderlijke rassen kunnen 

worden geteeld in aparte potten 

voor hele lagen of gemengde 

trays, maar ook als een groot 

aantal twinnies en in kleinere 

schalen, tot indrukwekkende 

containers en thematische CC's. 

Ze kunnen afzonderlijk worden 

geteeld of rechtstreeks uit stek-

ken worden geteeld. De teelttijden 

zijn kort en er zijn geen speciale 

teeltomstandigheden of verdere 

uitgaven nodig. Vele rassen zijn 

verkrijgbaar als bewortelde stek 

(RC) en MiniRooter®.

De grote diversiteit van dit 

concept bestrijkt het hele 

prijsspectrum: Van instapniveau 

tot premium kwaliteit. De lange 

houdbaarheid, zowel in de han-

del als bij de consument, is een 

ander voordeel van dit concept. 

Pole do kreatywnych pomysłów: 

Produkcja pojedynczych doniczek 

dla całych warstw lub mieszane 

pojemniki, duży wybór doniczek 

twinnies i mniejszych pojemni-

ków oraz imponujące kontenery i 

tematyczne CC pozwalają na ze-

stawianie poszczególnych odmian 

pojedynczo lub ich uprawianie ich 

bezpośrednio jako młodych roślin. 

Krótki czas uprawy, nie wymaga 

specjalnych warunków produkcji 

ani dodatkowych nakładów. Wiele 

odmian jest dostępnych w formie 

sadzonek RC lub MiniRooter®.

Duża różnorodność pozwala na 

pokrycie zapotrzebowania w ob-

rębie szerokiego zakresu cen — od 

najniższych do segmentu premium. 

Duża trwałość stanowi kolejną 

zaletę tej koncepcji zarówno dla 

sprzedawców, jak i klientów.
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* 375 Beehive, only available for sales area Selecta Holland

DE EN NL PL

26077

Erysimum cultivars
Leya Lemon Glow

26068

Erysimum cultivars
Leya Dark Yellow

26360

Erysimum cultivars
Bowles Mauve

26070

Erysimum cultivars
Leya Purple Glow

26069

Erysimum cultivars
Leya Orange Purple Glow

26071

Erysimum cultivars
Leya Orange Glow

Der Frühling verzaubert das Land 

und Selecta hat das passende 

Sortiment für ein farbenfrohes 

Frühlingserwachen! Viele bunte 

Blüten, leuchtende Farben und 

schöne Sorten setzen die ersten 

Akzente des Jahres. Verzaubern 

auch Sie Ihre Kunden!

Spring is casting its spell over the 

country and Selecta has the right 

range for a colourful spring awak-

ening! Many bright fl owers, vibrant 

colours and beautiful varieties 

provide the fi rst highlights of the 

year. You, too, can captivate your 

customers!

De lente betovert het landschap 

en Selecta hee�  het juiste assor-

timent voor een kleurrijke lente! 

Veel bontgekleurde, heldere 

kleuren en mooie rassen, zorgen 

voor de eerste accenten van het 

jaar. Betover ook uw klanten!

Wiosna zaczarowuje kraj, a Selecta 

ma odpowiedni asortyment, aby 

barwnie ją powitać! Mnóstwo kolo-

rowych kwiatów i piękne odmiany 

nadają pierwsze akcenty tego roku. 

Oczarujcie Państwo również swoich 

klientów!

EN

SELECTAS EXTRA.
LEYA
DE NL PL

Die neue Serie Leya ist ein 

Eyecatcher der frühen Früh-

lingsblüher. Frühe, langhal-

tende und du� ende Blüten mit 

im Au� lühen changierenden 

Farben mit hoher Brillanz. Sie ist 

kompakt bis mittelstark im Auf-

bau, benötigt wenig bis keinen 

Hemmstoff , ist energiesparend 

in der Kulturführung (Kaltkultur) 

und weist eine hohe Flächenpro-

duktivität auf.

The new Leya series is a 

eye-catcher among spring 

bloomers. Early-fl owering and 

long-lasting, its fragrant fl owers 

with brilliant colours are irides-

cent when in bloom. This series is 

compact to medium in structure, 

requires little to no inhibitor, is 

energy effi  cient to grow (cold 

cultivation) and has high surface 

area productivity. 

De nieuwe serie Leya is een  

blikvanger onder de voorjaars-

bloeiers. Vroege, lang houdbare 

en geurende bloemen met in 

bloei veranderende kleuren met 

een hoge schittering. Deze serie 

hee�  een compacte tot middel-

sterke groei, hee�  weinig tot 

geen groeistofremmers nodig, is 

energiezuinig in de teelt (koude 

teelt) en hee�  een hoge opper-

vlakteproduktiviteit.

Nowa seria Leya przyciąga wzrok 

wśród kwiatów kwitnących wio-

sną. Wczesne, trwałe i pachnące 

kwiaty o opalizujących kolorach o 

dużym połysku w czasie kwit-

nienia. Seria ta ma zwartą lub 

średnią strukturę, wymaga użycia 

niewielkiej ilości inhibitorów lub 

nie wymaga go wcale, jest ener-

gooszczędna w uprawie (zimna 

uprawa) i charakteryzuje się 

wysoką wydajnością powierzch-

niową.

3938

EARLY 
SPRING CROPS

LEYA
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URC Standard RC MiniRooter® Quick&Easy ROCS®
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Erysimum cultivars 100 103 23 mm 1 286* 1430 1
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Calceolaria cultivars 100 84 28 mm 1 286 1430 1

140341408914049

14076

14011 · KLECH10011

Calceolaria cultivars

sel® Calynopsis® Purple

Calceolaria cultivars

sel® Calynopsis® Ruby

Calceolaria cultivars

sel® Calynopsis® Red Orange Bicolor

Calceolaria cultivars

sel® Calynopsis® Yellow '20

Calceolaria cultivars

sel® Calynopsis® Red

14008 · KLECH10008

Calceolaria cultivars

sel® Calynopsis® Yellow with Red

40 414040

CALYNOPSIS®
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Pericallis x hybrida 100 84 28 mm 1

URC Standard RC MiniRooter® Quick&Easy ROCS®
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Helichrysum italicum - 
Silvio Tall + Silvio Spreading

100 104 28 mm ✔ 1 286 1430 2

Helichrysum italicum - 
 Silvio Bushy + Silvio Moundy

100 104 28 mm 2 286 1430 2

Ceratostigma plumbaginoides 100 104 23 mm 1

Muehlenbeckia complexa 100 104 28 mm ✔ 3 286* 1430 2

* 375 Beehive, only available for sales area Selecta Holland

Ceratostigma plumbaginoides

21006

Muehlenbeckia complexa
Becki

21086

Helichrysum italicum
Silvio Spreading

21538

Helichrysum italicum
Silvio Bushy

21023

Helichrysum italicum
Silvio Tall

21021

Helichrysum italicum
Silvio Moundy

21015

36027

36016 · Sunsenere

36024 · Sunsenebaibai

36023 · Sunsenebubakai

36022 · Sunsenepiba

36021 · Sunsenereba

Pericallis x hybrida
Senetti® Kobalt Blue

Pericallis x hybrida
Senetti® Lavender

Pericallis x hybrida
Senetti® Magenta

Pericallis x hybrida
Senetti® Violet Bicolor

Pericallis x hybrida
Senetti® Deep Blue

Pericallis x hybrida
Senetti® Blue Bicolor '15

Pericallis x hybrida
Senetti® Pink Bicolor

Pericallis x hybrida
Senetti® Magenta Bicolor

36030 · Senegosigore

Pericallis x hybrida
Senetti® White

36019 · Sunseneraibu

36018 · Sunsenedibu

43

FOLIAGE PLANTS – HELICHRYSUM / CERATOSTIGMA / MUEHLENBECKIA

42

SENETTI®
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Huiskula OY • Finland

Huiskulantie 52 • 20380 Turku • Finland

Tel.: 00358 207 90 70 00 • Fax: 00358 822 47 29 02 

www.huiskula.fi

Sweed Björn Höjrup AB • Sweden

Box 1061 • 262 21 Ängelholm • Sweden

Tel.: 0046 431 41 00 56 • Fax: 0046 431 41 00 76 

Mob.: 0046-708 79 31 32

G3 Ungplanter • Norway

Okern Torg 4 • 00580 Oslo • Norway

Tel.: 0047 2277 81 00 • Fax: 0047 2277 81 01 • www.g3.no

FloriPartner A/S • Denmark

Logistikvej 25B • 5250 Odense SV • Denmark

Tel.: 0045 70 22 04 01 • www.floripartner.com

Selecta Klemm GmbH & Co. KG • Germany

Hungary • Slovakia • Belarus • Ukraine • Czech Republic

Estonia • Lithuania • Latvia 

Hanfäcker 10 • 70378 Stuttgart • Germany

Tel.: 0049 711 95 325 0 • Fax: 0049 711 95 325 240

www.selecta-one.com • info-de@selecta-one.com

Gartenbau Gastager GmbH • Austria

Oberaustraße 20 • 5072 Siezenheim • Austria

Tel.: 0043 662 853 44 20 • Fax: 0043 662 853 442 79

www.gastager-gartenbau.at • office@gastager-gartenbau.at 

Selecta Holland BV 

BENELUX, UK + Ireland • Russia

Oud Camp 10 B • 3155 DL Maasland • The Netherlands

Tel.: 0031 174 52 14 11 • Fax: 0031 174 52 16 33

www.selecta-one.com • salesholland@selecta-one.com

Selecta France S.A.S. • France

Route de Cholet • 49340 Nuaillé • France

Tel.: 0033 2 41 49 0170 • Fax: 0033 2 41 49 0179 

www.selectafrance.com • info-france@selecta-one.com

Grup Roig • Spain + Portugal

Finca „Can Mayo“ • 08338 Premià de Dalt. Barcelona • Spain

Tel.: 0034 937 52 25 66 • www.gruproig.com 

info@gruproig.com

Przedstawicielstwo Handlowe • Poland

Beniamin Pudelko • ul. Kolejowa 62 • 46-073 Chrócina Opolska

Poland • Tel./Fax: 0048 77 46 40 • beniamin@pudelko.pl

Beck AG • Switzerland

Feldmattstraße 29 • 6032 Emmen • Switzerland

Tel.: 0041 41 259 12 12 • Fax: 0041 41 259 12 11 

www.beckag.ch • info@beckag.ch

Selecta Hellas IKE & SIA E.E.

Albania • Macedonia • Greece • Romania • Bulgaria • Cyprus • 

Turkey • Armenia • Georgia • Azerbeidjan • Moldava

Land Field 1113B • 64200 Chrisoupoli – Kavala • Greece

Tel: 0030 25910 53027 • Fax: 0030 25910 53200

www.selecta-one.com • info-gr@selecta-one.com

Selecta Trading s.r.l.

Italy • Serbia • Bosnia i Herzegovina • Montenegro

Croatia • Slovenia

Strada Bufalotto 585 • 04100 Borgo Bainsizza – Latina • Italy

Tel.: 0039 0773 64 48 1 • Fax: 0039 0773 64 48 440 

www.selecta-one.com • info-it@selecta-one.com

 SELECTA EUROPE
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Dianthus cultivars 100 144 23 mm 1 286 1430 1 50 ✔ 1

Dianthus cultivars

Pink Kisses® ..............................................2-3

I♥U ..........................................................4-5

Purple Wedding®, Early Love®,  Scully®, 
Peach Party® ............................................ 6-7

Oscar® .................................................... 8-12

Oscar® Kombinationen/Combinations ..........13

SuperTrouper® ........................................14-17

DiaDeur® ............................................... 18-19

Colores® ............................................... 20-23

Capitán® ............................................... 24-25

Pillow ....................................................26-27

Carmen ..................................................... 28

Diantica® .............................................. 29-33

Autumn Friends .....................................34-37

Early Spring Crops

Erysimum, Calceolaria, Pericallis .......... 38-42

Foliage Plants ............................................ 43

Imprint / Selecta Europe ....................... 45-46

 INDEX / LEGENDE / SYMBOLS

LAUB / FOLIAGE
grünlaubig/green leaf/
groen bladig/zielonolistny

WUCHSEIGENSCHAFTEN / VIGOR
1  sehr kompakt/very compact

zeer compact/bardzo kompaktowy
2  kompakt/compact

compact/kompaktowy
3  mittel/medium

midden/średni 

4  mittelstark/semi vigorous
middelsterk/średnio silny

5  stark/vigorous
sterk/silny

6  sehr stark/very vigorous
zeer sterk/bardzo silny

BLÜTENTYP / TYPE OF FLOWER
einfach/single
enkel/kwiat pojedyńczy

gefüllt/double
gevuld/kwiat pełny

WUCHSFORM / GROWTH HABIT
stehend/upright
recht op/stojące

buschig/mounding
bossig/zwarta

1  sehr früh/very early
zeer vroeg/bardzo wcześnie

2  früh/early
vroeg/wcześnie

3  mittelfrüh/second early
middelvroeg/średnio wcześnie

4  mittel/medium
midden/średnio

5  spät/late
laat/późno

BLÜHTERMINE / FLOWERING TIME

Flowering time depends on weather and culture methods

DUFT / SCENT
duftende Sorten/scented varieties/
geurende rassen/gatunki pachnące

dunkellaubig/dark green leaf/
donker groen bladig/ciemnolistny

silberlaubig/silver leaf/
zilverkleurig bladig/srebrnym



Selecta Klemm GmbH & Co. KG

Hanfäcker 10 · 70378 Stuttgart · Germany

Tel:  0049  711 95 32 5 0

Fax:  0049  711 95 32 5 240

E-Mail: info-de@selecta-one.com

Selecta Holland BV

Oud Camp 10 B · 3155 DL Maasland · The Netherlands

Tel:  0031 174 52 14 11

Fax:  0031 174 52 16 33

E-Mail: salesholland@selecta-one.com

Selecta Trading s.r.l. 

Strada Bufalotto, 585

04100 Borgo Bainsizza – Latina · Italy

Tel:  0039 0773 64 48 1

Fax: 0039 0773 64 48 440

E-Mail: info-it@selecta-one.com

Selecta France S.A.S.

Route de Cholet

49340 Nuaillé · France

Tél:  0033 241 49 01 70

Fax: 0033 241 49 01 79

E-Mail: info-france@selecta-one.com

Selecta Hellas IKE & SIA E.E.

Land Field 1113B · 64200 Chrisoupoli – Kavala · Greece

Tel: 0030 25910 53027

Fax: 0030 25910 53200

E-Mail: info-gr@selecta-one.com

Picture credits:

All photos are either the property of Selecta one 

or are used with permission.
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find your Sales Agent – worldwide:

Scan this QR-code and 
find our general terms and condition:
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